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Emlékirat
m int nyilt levél Báes-Binlroginegye alispán jához!

(Vége)

Maga a gazd. egylet, mint a melynek zász­
laja Köré minden polgár Ili valóit, sorakozni, egész, 
alapot, és célt képezhetne a megye javára. Anglia 
semmiiéle más ndministrativ intézménynek nem 
köszönheti gazd. jó viszonyait, mint a gazdasági 
egyesületnek. Angliában mai napig nem ju to tt 
eszébe senkinek, hogy földmi velési ministeriumot 
állítsanak : végzi és emeli az egész ncrazctligyct 
maga a munkaliatalmas társadalom. Legyen sza­
bad pillanatra egy „gazd. egylet" feladata körül 
időznöm, a megnevezés érvül szolgálhat.

JOgy gazdasági egyesület teendői közé ta r­
toznak :

a) A megye gazdasági helyzetének és viszo­
nyainak rendszeres felvétele, az időszaki mozza­
natok ismerete, s illetőleg ezen körülményeknek 
minél szélesebb körben való ismertetése ;

b) összeköttetésbe lépni a mezőgazdaság 
összes ágait, illető jelesebb beszerzési forrásokkal,

mi célszerűen, pályázati kedvezményekkel tö r­
ténik ;

e) a birtokrendezés, üzletvezetés, bérrendszer 
és becslések ok szerű feltételeinek ismertetése ;

d) a füldmivelős, talajjavítás és telkesítés — 
továbbá a kuItúr és honosítható növények míve- 
lési elveit és szabályait terjeszteni ;

c) íl/- állal tenyésztés, Jiaszonüzlet, trágyake­
zelés fejlesztése;

f) kertészet és borászat, szolid és erdőmí- 
velés, továbbá egyéb kereskedelmi és takarmány­
növények ismertetése ;

g) műveleti eszközök és gépek terjesztése ;
hj takarék magtárait , gépvételi társulatok,

népbankok, kísérleti telepek, s más gyakorlati in­
tézmények és szövetkezetek terjesztése;

i) népszerű előadások, szakkönyvtárak, olvasó 
körök, gyűjtemények rendezése ;

k) kiállítások, versenyszántusolt rendezése ;
l) a mezőgazdasággal kapcsolatos műi pari 

ág ik ismertetése ;
m) a gazd. cselédrendszer, biztosítás és roe- 

zőrendörügynek előmozdítása ;
n) kitüntetése: kisebb, de szorgalmas és 

aránylag jól gazdálkodó birtokosoknak stb.
o) ha le h e t: valamely szakintézet felállítása, 

illetőleg ilyennek életbeléptetése végett kellő ja  
vaslat és közbenjárás ;

p) a megyét érdeklő földmivelés-, ipar- és 
kereskedelmi kérdések megvitatása.

Rzekután vegyük a munkafelosztást, a szak­
osztályokat..

1. Közgazdasági, melyhez tartoznának napi 
kérdések, ügy vállalatok, jószágrendezés, telkesítés 
ügye és vizmunkálatok, társulási ügyek és intéz­

mények, kiállítások, versenyek, állatvédő-intézke­
dések, möipar, kitüntetések, kiadványok, gazdasági 
munkás kérdés stb. stb. — Kívánatos, hogy ezen 
osztály legtöbb taggal bírjon.

2. A tanügyi és statistikai előadások, esti 
iskolák vagy póttanfolyamok rendezése, egy kor­
szerű szakintézet felállítása esetleg vándor tanár 
kiküldetése, gazd. tanszerek és alkalmas tanköny­
vek beszerzése és terjesztése, szakmívelődésügyi 
javaslatok : a megye gazd. viszonyainak statistikai 
kimutatása, ennek rendszeres és tudományos fel­
dolgozása — tekintettel a hiányokra, reformok és 
újabb intézkedések a szükségességre.

3. Földm ivelési: talajmüvelés, növényterme­
lés, gazdasági rendszerek (fordék), trágyakezelés, 
magvizsgáló állomás, kísérleti tér, talajgylíjte- 
mény, növéiiykórtan stb.

4. Á llattenyésztési: szarvasmarba, ló juh, 
sertéstenyésztés, nemesítések és haszonállatok, ta­
karmányozás.

f>. Szőllőszet- és borászati : szőllőmívelés és 
pincegazdaság, borvegykisérletek stb.

G. Kertészet és fatenyésztési : községi fais­
kolák, haszonkertészet, gyllmölcsfatenyésztés, be- 
fásitás, erdészet.*)

Usak ennyit. Több embernek több szava, 
eszméje lehet,, mik uj, előkelő tényeket szülhet­
nek. Fűzzön ki-ki pár szót az ügyhez, pro vagy 
contra — a közös célért, megannyi üdvöt hozhat.

így képzelem a szakegylet feladatát, igy 
láttam azt megoldani a külföldön. Az alaki dé- 
delgetés helyett komoly, díszes tevékenység a 
hivatása.

Áttérek most emlékiratom lényeges részére

*) A gazd. egyesület által e javaslatom 187/. okt. 29-ém 
t a r t ó i t  közgyűlésen szakosztályok szervezési alapjául egyhangúlag 
cl lett fogadva. II.

A  »Hnja« tárcája.

Boszniai levelek.
I.

Szarajevói tábor 18TS. szopt. 2t!

Hogy mily drága kincs n künk e szalma, csak 
úgy érthetnék meg kegyetek, ha látnák, miként böngé­
szi a katonaság szálanként szabad ég alatt, csakhogy 

i az átázott anya fold közvetlen érintkezését kerülhesse el, 
néhány órai pihenésében.

| Engem Serül az álom, lelki tusám lekiizili a ki- 
| merül tség érzetét.

Tegnap éjjel érkeztünk vissza táborunkba a uiok- 
tói ütközetből, melynek szerencsés kimeneteléről bizo­
nyára Iliit vittek már a hatezrén táviratok.

E/.retllinknek isméi szerencsés napja volt. mint 
a sebesültek fedezete, löknek megrolianására és lé- 
gyilkolására különös hajlamot mutatunk turbános ellen­
ségeink, nem állottunk a közvetlen tüzvonalban, s csak 
néha-néha köszöntött be hozzánk egy-egy eltévedt go­
lyó, sebesült bajtársaink nagy rémületére.

Hogy kaptuk a bosszú és harczvágytól égő hon­
fiak fegyverük után, s hogy zúgolódtak, mert az üd­
vözlést viszonozni nem szabadott. IV várj csak bős- 
nyák atyafi! találkozunk még l'liilippinél. — Mond, és 
maradt nyugodtan!

Azóta Jupiter Muvius vette át a vezényletet, s 
az eső, szél és hideg segítségével sátorunk alá kéuy- 
szeritett menekülni, melynek török teiirata a serajevoi 
győzelem diadnljelvényeiil szolgál, s mely épségé duva- 
ra be is ju ttat annyit az ég 'áldásából, hogy evi-es/kö- 
Kőinket szépecskén elmoshattuk benue.

Barátaim már félretették az occupations-csibuk- 
nak keresztelt pipát, egy négy hét előtti ko.vnk tévedt 
újságnak tizedszert előolvasása pedig úgy látszik nem 
nagy érdekkel bírt már, mert a kiállott fáradalmak és 
álmatlanul töltött éjek következteti.-n, alomba rn  c u  
ültet u Küzdelmek folyamában » z i /ett -  s.m I.iu

Vágyaimnak szárnyai nőnek, s elrepülnek mcssze- 
messze a kedves hazába, felkeltik keblemben a szuny- 
nyadó emlékek százait, s ellenállhnlatlanul vonzanak az 
édes otthon felé.

Ábrándjaim bekalandozzák az ismerős tájakat, 
elvezetnek legkedvesebb emlékeim bölcsőjéhez, Bajára, 
s igy a hosszú fáradalmak és súlyos szenvedések miatt 
rég elmulasztott kötelességet frissítenek fel emlékeze­
temben.

Tollat hamar! Vagy igaz, az Ígéret földén még 
tollat nem láttam, - iron is jó lesz, — frntoin kell a 
„Bajának. “

Az időjárás megviselte hornyából asztalt rögtön­
i k ,  pnpirt egy török jegyzőkönyv üresen maradt lap­
jai szolgáltatnak, végig vetém magam primitív panda­
nomon es szabad féket engedek a keresztül kasul já t- !
s, ó gondolatoknak.

A hosszú út fáradalmainak leírásával, az éhezés 
os ej;'iotízesektől kezdve a nélkülözések egész lánczola-
t. iti át egész a főváros fényes, de súlyos áldozatokba 
került bevetőiéig nem akarom becses türelmüket igény­
be venni, mert eltekintve azon körülménytől, hogy Je­
remiás siralmainak második — talán bővített — kia. 
dása aligha kelthetne valami különös érdeket, ismerik 
íuokat ke . wuk mar i léggé száz cs száz variét lóban

.! |i i t .iiu téri tudósításaiból.

Magával a lő várossal kevesebbet foglalkoztak 
még, engedjék meg, hogy röviden mostani állapotának 
leírását adjam.

A karcsú minarétek és a mecsetek hófehér tor­
nyai bambán tekinthetnek 1c százados nyugalmukból, a 
lábaik alatt keletkezett Bábelre, melynek nyelve isme­
retlen, sürgés-forgása szokatlan előttük, és ha a jámbor 
mueddin este-reggel el nem kiáltaná erkélyükről az 
„Allahi Alláh-t,“ bizony más országba hinnék magukat 
áthelyezve.

Hisz a mecsetben, hogy ezelőtt jámbor muzulmá­
nok földre borulva zengtek imákat, most liszt és két- 
szersíllt tornyosul az égnek, a kertben pedig, hol az 
ősök szent porai bamvadozuak, zamatos legelőre találtak 
a lovak.

A régi Szarajevó eltűnt, és helyébe egy uj fővá­
rost teremtett u culturmissio, mely újjászületésnek büsz­
ke hírnökeként ott díszük a város bemenetelénél a két 
— akasztóik.

A török atyafiak nem nagy hajlamot árulnak el a 
kilátásba helyezett assimilatió iránt. A bosnyftk, és a 
spcculativ szellem által mindenfelől ideédeugetett idegen 
elem melle II egészen háttérbe szorulnak, s a ki még el 
nem hagyta pereputlyostól a fővárost, nem nagyon 
igyekszik moztim voltával előtérbe lépni.

Elfátyolozott alak csak gyéren tűnik már fel a 
láthatáron, s akkor is csak a házakhoz lapulva sompo­
lyog az utczán végig, bizonyos félelemmel sütve le sze­
meit, a szokatlan látványban gyönyörködő bakaviiág 
előtt.

Az európai fővárosok jellege is észrevehető már 
az „Ígéret városán,“ s minden tünemény oda látszik



érdemes-e a megyei gazd. egyletet fentartani ? mit 
tehetünk a végből ?

Erős a hitem, hogy nem akad ember, ki az 
egylet célját kárhoztassa, hanem annál inkább 
olyan, ki az organisación kívánna változtatni, 
mivel nem kevesen táplálják azon nézetet, hogy 
a „jelen szervezet" okozná az egyesület pangá­
sát ; én eleve hozzáteszem, hogy koronkint már 
sokat s csaknem szüntelen módosítottak a szabá­
lyokon, — miglen elismerem, hogy haladás ese­
tében a régin módosítani gyakran szükséges lehet 
— a mi egyletünknél azonban nem a „holt sza­
bály" képez eredeti bajt, szerintem maradhat 
minden pont ugv, a mint van : a munkásság qua- 
lifikál minden jó t és roszat. Nevezetes hátrányt 
képez pl. az, hogy közüléseken a megyéből ritkán 
jelent meg valaki, meglehet azon okból nem, mert 
nem értesült jó  előre s eléggé az ülés felöl vagy 
más akadály miatt. Mégis inul katlanul megkiváu- 
tatik, hogy a közös ügyet közös hozzájárulással 
praeséntáljak. — Gazdáinkat nem tudnám azért 
megróni mintha -  talán nem mindig a távolság 
oka miatt -  más szempontból nem veitek egye­
temlegesen részt az egylet életében. így pl. az 
ülésekre az érdeklődést semmi nevezetesebb elő­
készület, külöuös munkásság, vívmány, mely fi­
gyelmet kelthet, lépés, mely figyelemre méltó — 
nem előzte meg, azon egy kiállítást kivéve. Az 
egész ügymenet száraz, it t  o tt tartalom nélküli 
maradt. Már pedig tekintsünk máshova, hol ha- 
soncélu társulat existál, s tapasztalni fogjuk, hogy 
rendes évi közértekezleteiket legtöbbször valamely 
átalánosabb jellegű, időszerű mozzanattal kötik 
egybe, pl- vándorgyűlés, kiállítás, szakelőadás, 
szakünnepély stb. történik ilyesmi különösen oly 
helyeken, hol az illető társulatnak nehézségekkel 
kell küzdeni. Vonzerőt — modus procedendit — 
tudnak találni s helyesen alkalmazni. Mi rólunk 
speciális feljegyezni való alig vau, legfeljebb ha 
nem az, hogy a .megyei egyletnek* igazgatósá­
gában a megyéből senki sincs beválasztva, s e 
körülmény már magában kedvetlenségre adhatott 
alkalmat.

A gazdasági egyletet csekély nézetem sze- 
rint, úgy menthetjük meg mindenekelőtt, ha ked­
vező alkalmat nyújtunk minden tagnak és a nagy 
közönségnek a tényleges állapot betekintésére, — 
tért készítünk ily alkalommal az ügyszeretetnek, 
s kapcsolatosan oly mozgalmat létesítünk, mely 
magában elég indító tényező a megyei közgazda­
ság határozott, tartós fejlesztésére. A hazafia8 
vonzalom megnyeréséért oly ügynek, mely kor­

mulatni, hogy hu mi Uosniát nem is, de ö minket csak­
hamar befog kebelezni.

Vendéglők és korcsmák a most előszűr importált 
bonul, czukrázűák az integráló alkatrészüket képező 
térzenével, zíingereiok és lebujok a „czapfenstreichou" 
túl kimaradó stereotyp baka vendégekkel, megannyi 
előjelei egy virágzásnak indult nagyvárosi életnek.

íme küldetésünk már is oly gyümölcsöket termett, 
hogy azokban « siker biztosítékát nem látni, csak is 
roszukurat kifolyása lehetne.

A nnt mi újdonsült honpolgárainktól eltanultunk, 
az a szerieletti kávézás és a hosszúbbnál hosszabb szá- 
rú'esibukból volt dől ányzás.

A baka, ki odahaza a kávét csak híre után is­
merte, nem is tekinti teljesnek a napot, ha legalább 
háromszor meg nem „fekete.ett" napjában, s ha a lö- 
porfüst nem foglalkoztatja, maga bodoril olyan felhőket 
belőle, mintha egy élő mozdony erejével dolgoznék.

A dohányzást és kávézást eltanultuk tehát — 
tehát már a törököktől, són nem állok jót, — ha visz- 
szahivásunkrúl egyhamar nem gondoskodnak —- hogy 
meg egy harmadik szokásuk is reánk rugad — melyet 
odahaza aligha nem vesz tólünk zokon — a szép nem-

Most befejezem levelemet, az idő kiderült már a 
szomszédaimmal az ügyész és a tanár úrral nagy mosást 
terveztünk, azután megfőtt vacsora után kell látnunk, 
mert ki tudja hol ebédelünk holnap ?

Isten Önökkel!

' szakot alkotni hivatott megyénkben, úgy vélem 
nemcsak méltó dolog célirányos mozgalmat indi- 

| tani, hanem — tekintettel társadalmi viszonyaink­
ra, termelési képességünkre - megérett idószük- 
ség, korkövetelmény, egy hézag, mit betölteni nem 
akarni — káros következményű lenne !

Meg vágj ok győződve, hogy Bács-Bodrogh 
földbirtokosságának közérzülete a helyes irányban 

í vezetett közügyekben nem csupán meleg, ebet1 és 
j fogékony, de hatni, építeni tudó hazafias a la p ; 
i tapasztaltam ezt megyeügyben, s más általános 

érdekű eseteknél. S váljon miért maradna vissza 
akkor, ha saját leglényegesebb elöhaladása jön 
szóba? Maga Zombor, közéletünk központja, már 
egyedül lüktető eret képezhet. Mindig jobban 
Zombor, & megye színtere, mint akármely váro­
saink közt.

tön tehát a gazdasági egylet fentartása és 
sikeres működésének biztosítására , annyi évek 
gyengeségei után, valamint a megye gazdászati 
szellemének fellendítése — gazd. közjóiét megte­
remtése céljából egy „megyei gazdasági congres- 
sus" megtartását bátorkodom javaslatba hozni, s 
e javaslatomat Önnek, nagyon tisztelt uram, s 
ügytársaimnak becses figyelmükbe ajánlani.

A  congressus esz.nejének kivitele nem ne­
héz. Legyen szabad érintenem. Alakulhat Zom- 
borban (s a következőt legpraktikusabbuak ta rta ­
nám) a megye külöuöscn tisztelt tisztikarának 
nehány tagjából egy polgári bizottság, mely 
magáévá tenné az ügyet. — minden tekintet nél­
kül a r r a : tagja-e vagy nem a gazd egyletnek, 
mi legkisebb befolyással sem bit’ a dologra, — 
elhatározza, hogy magán (polgári) utón körirati- 
lag felhívja a megye közönséget (birtokosok, hi­
vatalnokok, iparosom, kereskedők stb.) hogy a 
legközelebbi megye bizottsági ülés alkalmából (más j 
napra), vagy más időben, nyilvános gazd. érte­
kezletre jönnének össze, a melynek tárgyai len-

: nének pl.
1. a gazdasági egylet érdekében hassunk oda, 

i hogy az fonál íjon, s székhelye a megye közpnnt-
’ ján Zomborban legyen? (Zomborban ! A  szerk.)

2. a gazdasági és iparos oktatás fejlesztése 
, a megyében.

3. miiéle gyakorlati intézkedések kívántai­
nak közgazdaságunk emelésére?

4. állitható-c Zomborban társadalmi úton 
gazdasági kamara ?

I stb. stb. több rcndil, közhasznú thema várhat 
! megfejtésre.
! A congressus védelnökeül, illetve támogntó- 
! jáu l küldöttségileg felkérctnék megyénk küztisz 
| teletü főispánja, méltosdgos G r o in o n L  e- 
l z s ő úr.
í Az országban az első közgnzd. congressus 
j 1871-ben ta rta to tt Ludapcstcu, országos azóta 
i nem is ta r ta to t t ; ellenben megyénként a társa- 
‘ dalmi tényezők majdnem évenként rendeznek ván­

dorgyűléseket, congressusokat, a melyeken sokol­
dalú fontos határozatok, sok embernek hazafias 
vágya nyernek kifejezést, és szentesítést. Mi, Bács­
ka, nem tehetnők ugj'anazt ?_.Mi, kiknek kezeiben 
a legtöbb vagyon, kedvező népességi helyzet s 
egy nagy jövő feladata vannak' letevő. ?

H a az első értekezlet valami nagyszabású 
nem is lenne, ez nem baj. A congressus tagjai 
szétplántálják az ügyszeretetét mindenfelé, s bíz­
vást határoznak aunyit, hogy a cél megközelítve, 
a siker jövőre nézve biztosítva lesz.

Kezdet nehézségeivel küzdenüuk kell — nem­
zeti ügyért édes, bátorító a küzdelem. Fellépésünk 
pedig fontosabb lehet politikai küzdelmeknél: vir­
tusa az anyagi függetlenség — a nemzetgazdasági 
tökélyesedés kivívása, mely nélkül a politikai á l­
lam a nemzetközi gazdasági harcok és törekvések 
közepette nem existálhat.

.............. A keleti ügyek miatt pillanatra
se habozzunk : miudig nagyobb veszedelmet hoz­
hat a belső anyagi, mint a külső politikai baj.

1 la az ügy önnek szivében helyt, találna : a 
megye még boldog is lehet, kart és életet adna 
tagjainak.

Vegye a „mostoha gyermeket" pártfogásába, 
hálás lesz él te az örök nemzedék.

Fogadja nagyrabecsülésem és hazafias tisz­
teletemet 1878. szeptember hó 24-én.

U  á c  / .  V  I I .  M  0 s .

A közigazgatási bizottság
18;s. oki. l-l-ik i Illése.

A f. é. október 14. ta rto tt közigazgatási bi­
zottság ülésén felolvastatott a pénzügyminiszteri 
rendelet, melynél fogva a mozgósítottak, szűkölködő 
és fizetésképtelen családjainál az adóvégrehajtások 
a hadiszolgálat idejére beszüntettek.

A városi tanács és adófelügyelőség ezen ren- 
í deleinek szcraelőtt-tartásúra utasiita tott. Ezután ka­

tonai ügyekben végelbocsájt.ás, szabadságolás és 
nősülhet és iránti kérelmekre vonatkozó hatósági 
jelentések az illetékes honvédelmi miniszterin inhoz 
fel terjesztetni rendeltettek.

Továbbá a befolyt és be nem folyt adók 
iránt a kir. adófelügyelőség jelentése. -  Ezen 
jelentés szerint a folyó évi 11 L-ik negyed évben 
az összes régi és újabb tartozások összege ki te tt 
178201 ft’tot, lefizettetett 75018 frt. A gőzka­
zánok megvizsgálásánál felmerülhető költségekre 
nézve is érkezett rendelet, melynek esetleges vi­
selése midőn arra az illetők nem kötelezhetők az 
állam terhére elfogadtatott.

A  közegeszségi és népmozgalmi állapotokra 
nézve pedig dr. Sztruhák István városi orvos ur 
jelentőiéből kiemelendő. - -  September havában 
meghalt idegenek 10 halálesetének beszámításával 
42  egyén, lellát 5-el több mint augustusijai).

Előliben élve született 70, halva pedig 4, 
tehát 7-cl több született mint augustusiján, és 37-el 
több született mint meghalt.

He l y i  hí r ek,
— Városunk  plébánosa íriszt. Berényi D á­

niel ur esperessé, tiszt. Puck István ur pedig 
Berényi ur helyébe h ittanárrá neveztetett ki.

— N aponkin t utaznak városunkon körösztül 
Boszniából visszatérő fuvarosok, kifáradt lovakkal 
roncsolt kocsikon. Ezen hazatérő atyafiak máris 
igen sok bosnyák jellegűt, viselnek magukon, me­
lyek közül legszembeötlőbb a vörös fezz, rongyos 
ruha és pálinkaszag.

— A  rendes postaközlekedés Boszniába és 
Herczegovinába e hó 1 -túl már megkezdődött, 
miről olvasóinkat, örömmel értesítjük, mert igy 
lehetségessé válik mozgósított kedveltjcikkcl le­
velezésekbe állhatni. Sőt f. hó 1G ától kezdve 
már csomagok is szállitatnak mindkét ta rto­
mányba

Vaskúton  folyó hó 14-én d. u. 1 óra 
tájban tűzzel játszó gyermekek vigyázatlansága 
folytán tűz ütött ki, mely a nagy szél által 
szítva, csakhamar veszedelmes mérvet öltött. A 
tűz ugyanis belekapott vagy 8 - 1 0  szalma ka­
zalba és onnan á tv ite tett a szél á ltal a község 
déli részén levő házakra is. Szerencsére a vas­
kút! lakosok és különösen a bajai tűzoltóság 
egyesitett erélyes mii Ködöse által sikerült az egész 
községet veszélyeztető bősz elemnek urává lenni, 
úgy hogy csakis 4 ház. 5 -  G pajta és az emlí­
te tt kazalok lettek a tűz m artalékává. Nem mu­
laszthatjuk cl ezúttal is a bajai tűzoltó egylet­
nek önfeláldozó sikeres működéséért köszönetünket 
nyilvánítani.

— JJudapestrül értesülünk, hogy Trcfort 
ministert ismét súlyos csapás érte családi életé­
ben, mert lia Ervin, jogtudor, min. fogalmazó és 
tart. hadnagy, egyike a legtehetségesebb és leg­
szebb reményekre jogosító Újainknak f. évi oct. 
14-én d. u. fi órakor 24 éves korúban Boszniá­
ban ii zvorniki kórházban elhunyt. A jeles il ja ­
vai a család legszebb reménye szállt sirba.

— A t. városi kapitányság  figyelmébe ajánl­
juk, az u. nevezett Kert utczán történt követke­
ző esetet: ('z. F. bajai lakos házánál a pöczo- 
gödrökot tBztittatván az összes tartalm ukat a 
kert uv/.ába és innak 'nénién lévő árokba ön­
tötte, iiiim1'fogva nemcsak az utczu és áruk ul*
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ronditta, hanem a terjedő borzasztó bűztől az 
egész környékbeli lakosság egészségit veszélyez- 1 
tetve vau. Elvárjuk kapitányságunk ismert, őréivé ! 
és buzgóságától, hogy a tettest szigorúan lógja 
felelősségre vonni.

— Garázda földet ur. Sz. József ügyvéd- 
jelölt. a múlt éjjelek egyikén a budai Szarvas-féle 
kávéházban mulatott, költekezett bőven, vagy 8 
frt erejéig, mindenkinek nagy hangon tudtára 
adta, hogy ö Nenies-Miletics ura s az ur a po­
kolban is ur. M ikor aztán fizetésre került volna 
u dolog, a pinczérekkel czivúdui kezdett s az 
előszollitott rendőrüket éktelen káromkodások közt 
éhenhaló ebeknek stb. nevezte. Nemes-Miletics 
urát e durva cíisértésért letartóztatták s hűvösre 
tették.

— Városunk közkedveltségü orvosát Dr. 
Ivúnovics Tál urat és családját szomorú és sú­
lyos csapás érte, mert neje, ki egyaránt kitűnt 
mint szerető nő és páratlan anya, úgy polgári 
erényei miatt általános szeretet tárgya volt, f. hó
17- cn d. c. 10 óra tájban egy régibb szívbaj 
következtében elhunyt. A gyászjelentés következő: 
„M egtört szívvel és mély fájdalommal jelentjük 
rokonaink, barátaink és ismerőseinknek Ivúnovics 
szül. Hepp Máriának rövid de súlyos betegség 
uláu 1'. évi október hó 17-én éleiének 4 6. boldog 
házasságának 2 0 -ik évében történt gyászos elhuny­
tat. Az istenben boldogultunk hűlt, tetemei f. hó
18- áu d. u. 4 órakor fognak a Szt. llochusrúl 
czimzett temetőben lévő családi sírboltba örök 
nyugalomra helyeztetni ; az engesztelő mise-áldozat 
pedig lelke üdvösségéért f. hó 19-én d c. 9 óra­
kor fog a plébánia templomban a mindenható 
Istennek bemutattatni. Áldás lebegjen a szeietett 
gyermek, a felejtlictlen nő, a példás anya és a 
gyengéd testvér hamvai felett ! Ozv. Hepp szül. 
Zeiner Anna, mint anyja. Dr. Ivánovits Pál, mint 
férj. Ivánovits Iván, Ivánovits Anna, Ivánovits 
Sándor, mint gyermekei.

— Színházi Já tékren d : Kedden „Jó haza­
fiak" vigj., csütörtökön, „Oh azok a férfiak" v ig j, 
szombaton, „Az én Lipótliám" énekes vígjáték, 
Vasárnap, Strogoff Mihály utazása, Irkucsktól 
Moszkváig." Látványos színmű.

— A  mozgósított állam i hivatalnokok  és 
szolgák polgári illetményeinek kiszolgáltatása tár­
gyában a miniszteri tanács azon határozatot 
hozta, hogy miután az ily mozgósítottak nyugtá­
ikat pontosan be mm küldhetik, illetményük oly 
egyének kezéhez is szolgálhatok, kik erre nézve 
az illetők által lcvclileg felhatalmaztatnak ; meg­
engedte továbbá a minisztertanács, hogy egy havi 
illetmény- vagy bármi más járandóság az oly csa­
ládtag vagy rokonnak is kiszolgáltathassák, kiről 
az illető gondoskodni köteles, s ki ezt igazolni 
tudja. Megjegyc/tctik c rendeletben azonban, hogy 
ha az illető időközben tiszti rangot nyer, vagy 
clhalálozik, illetménye sem a felhatalmazottak, 
sem pedig a családtagnak nem fizethető ki, miért 
is elrendeltetett, hogy az ezralparancsnoksúgok a 
mozgósitott állami hivatalnokokat és szolgákat 
tartsák nyilván és jelentéseiket az esethez mérten 
pontosan tegyék meg.

— József föherczegnek í. hó G án történt
újvidéki fogadtatásáról utólag ezeket írják : A 
lóbcrczeget a hajóállomásnál az újvidéki és a pé- 
terváradi honvédség törzstisztjei fogadták és Új­
vidék városának tanácsosai. A polgármester üd­
vözlő beszéde után — melyre Józspf főhcrczeg 
magyarul válaszolt ~  a magas vendég a „Ko­
szorú" nevű vendéglőbe szállt, a hol kevéssel 
megérkezte után az újvidéki szerb püspök és a 
karloviczi patriaroha tisztelgett Délután a magas 
vendég a sétatér padjain telepedett le kísérőivel 
és ekkor egy mulatságos episod fordult elő, mely 
uj bizonysága annak, hogy József főhcrczeg iga­
zán a nép embere ; oly jelenet után, minő ekkor 
az újvidéki közönség előtt történt, nem lehet cso­
dálni, hogy József főherczcget szeretik s Magyar- 
ország lognépszer ibb emberének tartják. A Du- 
napart felől sebes ügetéssel, vidáman fiezkándozva 
egy kóbor, gazdátlan ló közeledett a sétatér télé; 
a később nekiszilajodott lovat sikerült egy su- 
haneznak elfogni, Az egész esemény magára vonta 
a főhcrczeg figyelmét,, annál inkább, mert egy bi- 
czegő egyén közeledett a megfogott ló fele, mely 
ez egyént — mint káromkodásából kitűnt le­
dobta. , .

Ez  egyén éktelen káromkodás között újólag 
felakart ülni táltosára, de nem birf,; sokáig erő- 
küdülit és íme a főhcrczeg mosolyogva közeledett 
a lovas felé, hogy felemelje, kinyujtá karját a 
segítségre, de ekkor elóugiott környezetéből egy 
főhadnagy, ki a biczegöt feltolta a lóra. Képzel­
hetni, mennyire áluiélkodott. a szegény ördög, mi- 
{ion u király* fóherczeg.t látta segítségére köze­

ledni. Másnap és harmadnap a főhcrczeg a hon­
védség gyakorlatait, fölszerelését és szolgálattéte­
lét vizsgálta meg, és különösen megdicsérte a tisz­
teket lankadatlan fáradalmaikért és a legénységet j 
ügyes gyakorlatai ír. Hétfőn a gyakorlat után a * 
peterváradi zászlóaljat disz menetben léptette el ' 
maga előtt a főhcrczeg, e diszmenet oly ünnepé- ! 
Íves oly impozáns volt, hogy láttára minden ina- ; 
gyár szívnek örömtől kellett dobognia. A főher­
c e g  szerdán a délelőtti hajóval távozott Újvidék­
ről, a midőn az ottani s peterváradi összes tiszti­
kar s roppant számú közönség megjelenésével fe­
jezte ki iránta tiszteletét.

Különfélék.
Mi történt Mohácsnál. Egy fővárosi nevelő 

intézetben, melyet ifjak és nők egyaránt látogatnak, a 
tanár nemrég Eötvös „Bucsu“-jáL olvastató föl. A köl­
temény ezen helyénél: „Buda, Mohács, Nándornál e l­
futó stb.u a tanár félbeszakító az olvasót és egy kis­
asszonyhoz fordulva kérdő: „Megtudná-e nekem mon­
dani, kisasszony, hogy mi történt, Mohácsnál V" — A 
kérdezett sokáig gondolkozik, fttöl-hntol, és elkezdi: 
„Moiiácsnál a . . . Mohácsuál • . • izé". Egy fiatal em­
ber, ki udariasságból a leányt ki akarta menteni zavará­
ból fölemelkedett és igy szólt: „Tisztelt tanár ur ! fin a 
nyarat Mohácson töltöttem, de nem halottam, hogy ott 
valami történt, volna ! " . . . .

A vissznutusitól/ férj. Parisban egy fiatal 
hölgy nyugodtan ment. az ulczán, midőn egy férfi gyor­
san elhaladt mellette ésshnwlját lerántotta róla. A hölgy 
kiáltani kezdett s a tolvaj erre megfordulva, ingerülten 
mondó neki :

Nem érdemied ezt a drága ajándékot, rosszul 
viseled magad férjed irányában, elmehetsz !

A nő szabadkozott, de a tolvaj bűntársa is hozzá­
juk csatlakozván, ily szavakkal vonszolta el az állítóla­
gos férjet:

Iladd cl, nem érdemli, hogy szót vesztegess 
rá, csak botrány lesz belőle.

a  nép, mely elöbft azt hitte, hogy tolvajjal van 
dolga, oszladozni kezdett s nem akart a házas pár dol­
gába avatkozni. A szegény fiatal nő zavartan, felindulás­
tól remegve állt ott, végre egy rendörhez fordult és 
kérte, hogy tartóztassák le a menekülő tolvajt, mert ő 
azt. nem ismeri, nem hogy férje volna. A ravasz róka 
kézre került a shawllal együtt.

A szerelemből nem lehet tréfát űzni. Cambray- 
bnn élt egy ilju, ki köszörűs mesterember volt s anyját 
és nővérét magánál tartotta. Jó, szorgalmas liu , de 
zárkozott jellemű volt. Régen szeretett egy vagyonos 
fiatal leányt, inig végre bátorságot vett magának és be 
is vallotta szerelmét.

— Szei étiek, — monda neki.
— f’.n is, — feleié a leány vidoran.
Az ifjú komolyan vette ezt a választ és nőül kér­

te a leányt.
— Jöjj máskor, Fercncz, — feleié az.
Mikor ismét eljött, a leány kinevette.
Ezt a csalódást nem lehetett túlélni és az érzékeny 

szivü köszörűs felakasztotta magát.
— Uj divata időölő készülék. A párisi világtárla­

ton a sok külön szerkezetű óra között egy olyan óra is 
van kiállítva, mely minden órában egy pisztolyt süt el. 
Midőn u kiállító óramüvészt kérdezlek volna, hogy mi 
a czélja ezen lövöldözéseknek, egész hidegvérrel feleié : 
Valószínűen azért történik, hogy az időt ölje.

— Parisban egy jobb családbeli ifjú került az 
cskiidszék elő. Lopással volt vádolva, melynél tetten 
kapták.

A fiatal vádlott védelem és tanácsért egy öreg 
ügyvédhez fordult.

„Uram, ha az ember még kezdő és ügyetlen," — 
monda tanácskép az ügyvéd, — „akkor un lopjon az 
omnibuszban."

- -  Mire szolgál a beszéd f llarluy azt moudá: 
A beszéd arra való, hogy gondolatainkat közöljük egy­
mással! Talieyrand már optimista volt s igy szólt.:

— A beszéd arra való, hogy gondolatainkat rej­
tegessük.

— Minden ember hazudik ! —■ mondja egy har­
madik. S mennyire igaza vau !

Két iskolatárs találkozik. Nem láttak egymást 
gyermekkoruk óta, ösztönszerüleg egymás karjaiba bo­
rulnak és felkiálténak :

Áldom a véletlent, hogy találkoztam veled, 
ezentúl mindig együtt leszünk.

[)(. mennyire különböző körülmények közt élnek. 
Egészen más gondolnak, mint a mit ajkuk rebeg :

_  Vigyen el az ördög! kellesz is te már nekem.
Ebédnél Alfrédet egy kis pisze szépség mellé ül­

tetik. Folyton udvarol neki és a mamának ilyen bóko­
kat rögtönöz:

— Elragadó a nngysád leánya l
Magában pedig ezt gondolja:

Milyen együgyű, milyen ostoba !
De a legnagyobbat hazudik az, a ki ojánlo leve­

let ad kezünkbe ; ez képmutató, de túl tesz meg rajta 
az, kikez az ajánló levél intézve van:

B . . . ajánlja önti Ah akkor számíthat rám, 
az ö kedvéért a lehetetlenre is kész vagyok.

Ez anyit jelent:
_  Örökösen zaklat pArtfogoltjaival. Bárcsak ne 

látnék egyet se többé !
Hál még a uök I
H,i kel no „kedves barátnőm"-nek nevezi egy­

mást, tudhatjuk, hogy halálos ellenségek. Ha megcsó­

kolják egymást., szeretnék kikaparni egymásnak a sze­
mét.

Bocsánat! — Ez csak a képmtatókról szól ! — 
így ir egy franczia lap.

— Bölcs ítélet. Mindenütt csúf és megvetésre mél­
tó dolog az, ha a férfi valamely nő részéről élvezett 
kegyekkel kérkedik, de törvény az ily lovagiatlan szó­
szátyár megbüntetésére csuk Poroszországban van. 
Egyik berlini ügynök nemrég csinos leánynyal kötött 
ismeretséget Stettinben, egy vendéglőben. S a hitvány 
ur nem átallotta eldicsekedni az együtt töltött kellemes 
pásztor-órákkal, a pletyka a láuy atyjának a fülébe ke­
rült és becsületsértés czimén pört iuditott a férfi ellen. 
Ez tanuk állal bizonyító be, hogy a mit a fiatal uó s 
a közte volt viszonyról mondott, az mind igaz, ennek 
daczára elitélte öt a berlini törvényszék, abból indulva 
ki, hogy egy nőről becstelenitő híreket terjeszteni nem 
szabad, habár igazak volnának is.

— Parisban jelenleg 48 színház van. A Chátelet 
a legtágasabb, 3500 ember fér cl benne. A Theíilre-His- 
torique 1600-at fogadhat be, az Opera 2100, a Chátaan 
d‘ Eau 3000, az Auibigu 900, a gaité és Port-Saint- 
Martin 1800. Az Opera-Coinique 1500, az Oüeon 1407, 
a Comcdic Francaise 1300 személyre vau számítva.

A működő személyzet legnagyobb számmal van 
az Operánál: 95 zenész, 20 énekes, 18 énekesnő 7 tán- 
ezos, 12 tánezosnö, 92 korista és statiszta, 87 balleta- 
lak, 155 gépész,“szolga, 40 jegyszedő és 43 pénztárnok, 
ellenőr, egy szóval 590 ember.

A Porte-Saint-Martiu 359, a Chátelet 300, a Co- 
médie-Erancaise 22<> egyént foglalkoztat. A 20 főbb 

, színház személyzete 3210 férfi és 2859 nő.
— A brazíliai. A párisi kiállításon sokat lehet 

1 látni, minden ujja tele van gyűrűvel, selyem nyakken­
dőjét drágaköves melltük ékesítik, óraláneza több van 
egynél, azon ezerféle értékes apróság; arcza napsütött, 
szemei ragyogó feketék, mozdulatai kihívók, öltözete 
szingazdag. Tolmács nélkül nem igen jár, mert a fran­
czia nyelvet nem beszéli.

j Egy ilyen példány a gazdag brazíliaiakból, beté­
vedt. egy első rendű étterembe. Tolmácsa megtnagyt- 

1 rázza neki az étlapot és az étkek árát.
' — Ön engemet megcsalt I
I A tolmács cihámul.
j — Mi nem elsőrendű szállodában vagyunk.

— De igen. . . .
| — Akkor hát tévesen magyarázta az árakat! Két
, frank helyett kétszázat kellett volna mondani, 
j — Nem tévedtem.

— Hát miért hiresztelik ezt a helyet drágának ?
I Az rágalom. Ezer bankot szántam reggelire és íme 
I egy Lajos aranyba fog belekerülni. Ez botrányos!
j Midőn reggelijét, végzé, a pinezérnek fényesebb bor- 
l ravalót adott, mint a mennyit a számadás kitett.
j

Borsszemek.
{ Ellenzéki élez. — Szabó uram, lehet-e magyar
; nadrágból németet csinálni ?
i — Igenis lehet, csak egy kis gyapjú kell hozzá.
( - Milyen gyapjú?
! — A r a n y  g y a p j ú .

* *
*

A korzón.
— Hallotta ön, hogy H. meggyilkolta nejét ?
— Lehetetlen ! és hogy történt ez ?
— Nagyon egyszerűen. Elutazást színlelt és éj­

félkor váratlanul hazaérkezett, és
— Nos és ?
— Nejét egyedül találta . . .  ön elképzelheti, e 

csalódás dühbe hozta, és az asszonynak vége lett.

Polgármester a mészáros vőlegényhez:
— Mi a foglalatossága?
— Művész.

| — Minő művész ?
| — Húsba metsző.

! Újév napján beállít a temetkezési egylet két szol-
I gája egy úrhoz „b o 1 d o g u j é v e t" kivinni.
I — Takarodjatok, nincs nálam senki beteg !
1 — Bocsánat, azt hallottuk , hogy nagyságod

anyósa . . .
— Igazán ? no akkor itt van két forint.

* *
*

Gyönyörű fácán került az asztalra.
— Jó barátomtól, B. . . orvostól kaptam szólt a 

házi ur, — ő maga ölte meg.
— Váljon miről gyógyította? -  kérdő naivul

egy vendég. # #

Az őskor hőstetteiről beszélgettek.
— Váljon ön melyik hőstettet szerette volua 

leginkább elkövetni ? kérdi egy szép asszony udvarló­
jától.

— A Szabin nők elrablását, asszonyom, volt a 
válazs,

* * *
A fővárosi hírlapi hirdetések közt nem reg ez volt 

olvasható:
__ „F,gy gazdag egyén óhajtaná a magasabb körö­

ket tanulmányozni, ós az irodalomban hírnévre szert 
tenni. Ajánlatok elfogadtatnak N. N. czitn alatt.



— Szeretnéd Mini, lm n hívóm keresztyén erény- 
nyel ajándékozhatnálak meg czukorból ?

— Ah néni! — Joliban szeretném én a tizenkét 
apostolt czukorból ! feleié a kis leány hamis mosolygás­
sal.

Egy úrnő szoba leányt fogadott. Mindenben meg­
egyeztek, deakoinoina végül jónak látta megjegyezni.

— Vau zongora a húzná' V
— Nincs.
— Akkor hocsánatott kérek, dn le kell mondanom 

mert nekem okvetlen szükséges naponta egy órát gyako­
rolni magam a zongorán !

Elmégysz szavazni ?
Nem én ;

— Ugyan miért ?
— Mert — már két éve anynyiszor láttak a város­

házán, hogy a hajdúk bizonyosan újévi ajándékot kér­
nének tőlem.

Szerkesztői üzenetek.
Dr. W. J . R-pi st. Versei pattognak mint az ostor, 

ugyhiszem m in fogja kívánni, hogy a közönséget osto­
rozzuk velők.

B. P. Zomlmr. Köszönd tét vettük alkalmilag né­
ni ikon módosítva közöljük.

Gr, M. Jankováez Panaszai közlése kevés eredményt 
szülne, sokkal, hathatósabb lesz azok orvoslását a tör­
vényest! tón keresni. Kéziratot nem kaptunk.

B. Sándor Budapest. Kérünk belőle gynkiibbnn 
M. V. S/eged. Inkább a prósában erőlködjék, ta­

lán több eredményre vergődik.

Nyílt tér*)
Tisztelt Szerkesztő úr!

A folyó hó 14-úu községünkben dühöngött j 
tűzvész alkalmával a hajai derék tűzoltó-egylet 1

részvét, melyét a tisztelt közönség részéről ta ­
pasztaltunk.

E  nemes részvétért a mélyen sújtott csalód 
nevében hálás olismei ősüket és legmélyebb köszö- 
netiiket nyilvánítják

özvegy Hepp Anna
és

Dr. Ivanovits Pál.

veszélyt nem ismerő szorgalmat tanúsított a tűz .
tovább terjedésének lueggitlásábw  s azon fáradó- j Az első , »  ««. U r.
zásnak köszönhető, hogy a nagy szélvész daczaia, .
sikerült a tüzet localisálni s községünket a nagyobb j I )  U H (1 (J Ő Z h  a  j Ó  Z ( í  S  i  t  ( í  r  S U l  (t t

veszedelemtől megmenteni. — fogad ja  ezért a 
fent említett derék tűzoltó társaság V askut köz- * 
gégének hálás köszönetét. — Mit is leérek becses 

lapjába felvenni.
Tisztelettel kész szolgája

Bejczy János,
j c K y y . ( í .  |

1
Nyilvános köszönet. j

Boldog emlékű leányom illetőleg felejthetlen j 
nőiu halála által családunkat ért súlyos csapásnál j 
vigasztalásunkra szolgált azon általános szives

*) K rovat alatt közlöttekért nem vállal felelőséget a szerk. '

posta- és szemé,lyszállitó hajóinak

ni c h v I r  m n fi f e .
Hójáról l>ii«l«pi'Htrc: naponként, kivéve szerdán, reggeli 4 

ómkor, és naponta d. u. 3 órakor.
Unj óról .tinim ram : naponként, kivéve vasárnap, reggeli li 

és lél órakor, és azonkívül naponként 
esti fi órakor.

„ Ziiiioiiv lia : naponként, kivéve vasárnap, reggeli 6 
és tél órakor.

„ OiHOvárn : héttőn, szerdán és szombaton reggeli 
l> és lél órakor.

Felelős szerkesztő : 
JU R K O V IC S  O TU M Á R.

I R D E T É S E K

í i f> 2

GUSZMAM és MAUTNER
tliea- és rum -kereskedéso 

l> ii il a |i i‘ s t e n, viiezi- fis zslbúi-«is-iiIczui sziiülolón.
A jánlja dúsan berendezett s direct importált

OHINAi THEA-BAKTAr AT (1877- 1878-dikl s/.odís;
Cariga legfinomabb 1 kilo 4 írtől G frtig
Sauchong „ „ „ 6 „ 10
Orosz családi tliea „ „ G „ 8
Caravan-viróg-thoa, fekete 1 kilo 10 „ 12 „
Pi'ccii-virág-tliea, Jegfi11. „ 8 n 12 a
Orosz C! :i r ;i v ón - vi r á g - 1 b ea „ 14 20 »
Mandarin keverék l> „
Király-keverék „ 8 „
(’sászár-keverék n 10 „
üara váu-keverék Ili
Angol-keverék » 20 n

JAMAIKA RUM
Direct hozatott, legfinomabb áruk.

1 üveg ű 
1 .. íi

1 liter
% - 

03 „
02 „

I na

ANANAS RUM
; j  1 liter
á % „
á 03 „
a 02 *

ANGOL FEHÉR RUM
üveg

BRASIL1AI RUM
1 nagv üveg 
1 k is "

1

T ó i ;11 , 11; i  . i j ó n l n n k  i n  i n d á n  m i n ő s é g ű  a n g o l  é s  b e l f ö l d i  l l i o n k o n y e i  e l  
l n | i i e r ó k e t ,  f m i i r i a  é -  ‘ ■ • p n n y o l  t o r o k a t  e  r h a m p n i r n n r - k u l .  a  l e g j o b b  c é g e k t ő l  m i n t  I .
C l i ( | i i o t  ■ M e i d s i k  M o n o p o l ,  l  i .  | ,  i  . . . . .  m ' i .  h i v . u i a l r a  a  l e j r n a g y o b b  k e - z s e g g e
jegyzékkel Prolin nn'gienih'Iések a lerkiselili mennyiségben íh pontosan teljesítetnek.

Posta és távirati megrendeléseknél elég ez egyszerit cím

GUSZMAN és MAUTNER
I K) Budapest.

5 j&r—f M'  us- '3 * '~TL

A Icíibntúsosii Valiimén nyi keserlivlz közölt
Hatásában az által különbözik előnyösen a többi ismerj 

koséi iiviztö), hogy kisebb adagokban hatásos s hosszal) haszná-

.. ’ 0l™ Br. Leidesdorf Miksa tanár.
Különösen az által tűnik ki, hogy enyhéi) keserű, nem kel 

cinciién izű és hogy még hosszabb használat után sem zavarja

S t “.!ÍSfíSf,Im i Br. Korányi Frigyes't*1ü*r4í
Valamennyi budai kosoiíiviz között kellemes ize és jeles 

hatása által tűnik k i: gyomor- és bélhiirntnál megrögzött szék­
rekedésnél. allmsi vér]mugásnál valamint vértolulásoknál, arany­
érnél étvágytalanságnál 171 n 0 órvJnv a budai közkorliáz 
tsb. ISV7. ang. y.ó-án. 1>I. H iö  ŰílUÜÜI, igazgatója.

A hatás kivétel nélkül gyors, biztos fájdalom nélküli

Br. Báró Lichtenfels Scanzoni,
Készlcthen minden gvógvszertár és füszorkoreskedésben 

Raktárak l lü lt / . l  ü l i )  ÜRMÜK I I I U / ,M : i l )  .1 AKAII, 
k lI W V T Z  i s  HAHÓI K és UI.IDAW ATK >1 -női Haján. 
Nyomtatványok stb. ingyen. A szétküldési igazgatóságnál Huda- 
pesten.

adag egy fél borpohárral 2 — 10

E lsinger M. J. és fiai
Becs. Neubau, Zollergassc 2

u. kir nnifliiiyiiiimsiriiiiu.. u IcIi.cko huditcligcrélK : 
s/úmos jótékony Intéxct na). sxAllitól

ggász. királyi szabadalmazott gyárának
legjobb és leglljálllutrilllléltöbb

e s ő  l ^ ö p ö r i j r e i t ,
kocsitaksró pnnyiáil, áeyinótrtt, sátorkolmóil.

i á

Kfsn.atnU Kámv Lajos kiírj vnyon-ilfijíilmii ftljíli




